
un institut pour naviguer d'une langue d l'autre
Utiliser les nouvelles technologies pour.passer de l'oral a l'ecrit et d'une langue
d une autre, c'est l'ambition d'un nouvel'institut franco-allemand c*e f Oouy.

.i;j",1.* . n'est peut-dtre pas une tour de Babei

+ "'' oi les hommes ne parleraient qu,une
iii.i 55 seule langue, mais le tout nouvef Insti-
'l:rt:i:.L.:, tut franco-allemand des technologies
multilingues et multim6dias de f information
(IMMI), d Orsay, aspire quand m6me i abarke
quelques frontidres linguistiques. Ses outils i
Les nouveiies technologies. < Celles ddveloppd.es
par l'Institut et par les autres parteflaires du pro-
gratTLnLe Quaero (1ire 1'encadr6),lancd en zoo\,
pourront transcrire un d.iscours ou un dialogue,
reconnaitre la langue utilisd.e et la trad.uire, iden-
tifier le locuteur d'apris son visage, ou encore
rdsunter automatiquenlent des textes ou d.es

contellus de sites >, explique Joseph Mariani,
directeur de I'IMMI, qui associe l,Universit6
technique de Rh6nanie Westphalie (RWTH), )
Aix-1a-Chapel1e. 1'universit6 de Karlsruhe et Ie
CNRS - i kavers le laboratoire d'informatique
pour la m6canique et les sciences de 1,ing6-
nieur (Limsi) ,.

Poru cela, les scientifiques de IiIMMI* qui seront
i terrne une centaine - poursuiwont 1e d6velop-
pement de nouvelles technologies linguistiques.
<< Notamm.ent sur le trsitement du langage, le trai-
tement de Ia parole, la traduction a,uton ratique (que
ce sait texte d, texte, parole d texte, ou parole d
parole),le traitement de documents multilingues et
l'indexation de documents multimd.d.ias, poursuit
Joseph Mariani" Parce que ce sont les compdteruces
des trois laboratoires fondateurs. r, Ces derniers,
qui regroupent des linguistes, des informaticiens,
des sociologues et des sp6cialistes de l,ergono-
mie partagent en effet la m6me approche m6tho-
dologique.,< Celle de l' apprentissage, de llevaluation
et dt. la validation par drs mithodzs stntistiqtes d par-
tir d.'ensembles d.e d.ocuments (d.es corpus)>r, pr6cise

/oseph Mariarri. En dair, pour mettre au point i.rae
transcription 6crite automatique de donn6es
sonores (discours ou 6missions radio, par exem-
ple), on fournit au systdme des fichiers sonores
et les transcriptions correspondantes. I1 s,en
nourrit, les analyse et << apprend , ) associer le bon
son i la bonne transcription. plus 1e corpus de
fichiers donn6s au systEme est grand, plus la
base statistique est importante et meilleures sont
les transcriptions.
La naissance de I'IMMI a 6t6 longuement pr6-
par6e. Les trois partenaires fondateurs ont cr66
en d6cembre zoaT ufie unit6 mi-xte internatio-
nale pour faciiiter Ia gestion de i'Institr_rt. puis,
en d6cembre denrier, ils ont fond6 un laboratoire
europEen associ6 (LEA), i'IMMI-Labs, clui f6ddre
les efforts de recherche des trois partenaires,

auxquels est aussi associ6e 1'universit6 Paris- mission ou Parlement, office europ6en des bre-
Sud-XI. Outre les financements apport6s par 1e vets, bibliothtsque num6rique ou agences de
consortium Quaero aux trois partenaires, le s6curit6...
CNRS, ie Conseil g6n6ral de l'Essonne et le Virginie Lepetit
r6seau th6matique de recherche avanc6e Digiteo r. Laboratoire cNRS / universit6s paris-vl et XI.
contribuent i couwir les co0ts de 1a

construction et des 6quipements
informatiques. D'ici i trois ans, les
chercheurs de IIIMMI seront en effet
install6s dans un nouveau bitiment
de 3 ooo m, construit i Orsay, i
proximit6 du Limsi, dans 1e sud de
f ile-de-France-
A terme, lllnstitut sera I'un des plus
grands p6les de recherche mondiaix
sur ces th6matiques. Et sa place en
Europe, oi plus d'une vingtaine de
langues cohabitent, est loin d'dtre
anodine. << Nous cherchons d ddve-
lopper d.es technologies qui permettent
d chaque citoyen europden d'utiliser
sa propre langue et de passer facile-
ment d'une langue d. l'autre >, rap-
pelie |oseph Mariani. Le laboratoire pourrait
par exemple d6velopper des outils de kaitement
automatique ou de traduction des z3 langues
europ6ennes officielles et r6pondre arrx besoins
de nombreuses institutions europ6ennes : Com-
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LE MI.II-TIMEOIA AI.I PHCIGilAMMfr

(2008-2013), qui associe plus d'une vingtaine de paftenaires
de la recherche publique et de l'industrie et b6n6ficie
d'un budget proche de 2lIl millions d'€uros. $on but
es! dg,produire des.technologies avanbdes de tniitement l

de l'information muftim6dia (terte, parole, musique, images,
vid6os) et de d6velopper des applications innovantes les
utilisant: moteurs de recherche, portail de communication,
num6risation desbuvres, navigation danl les contenus .

audiovisuels, gestion des droits num6riques...
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